
mT.
le §kåf* upp dufvan orh tömma kräl 
v»n< innehåll, skullt ha» *riart 
lärka *111 nu^-tag 1)6 •'kulle han 
nämligen finna, att dufvans kräfva 
Uttf x od*aå Itjjeu iuueiw.Uk' ogräs fn-n 
orh endast en nuudre kvantitet »ad — 
•k-t .ir i sytiuerhet «le olyenka ogrä* 
fröna. som ut göm du? v ans lifrätter. 
<Mi 001 buidtm&nnei; >6 bcttinnadc, 
hvilka jämför* Isrvi- stora mänsitler. 
eu sådan »lufta under ur orh dag for
tär. så skulle det >n*rt -tå klart for 
hornyu att han i J-kfran har **u hjälp, 
eu iHuiiiafvrvaut i kampen un»t ogru
set jiå åkrarna «*
na i stället lör att fo:*oi u ilen vacW 
ra fågeln

I låt vara, att »iuDan 
: något af «leu utsådda <u n. bon tar 
i alla fall endast det som ligger löst 

‘ofvanpå jorden. eller muu ar otillrärk 
ligt rmlladt. oeh «l«ssa k.imor fram ” 
bringa enda>t s\*g& oeb mindre. 
fruktbara strån, sm påtaga Uade 
plats oeh näring tdl -ka«ia för de dju
pare liggande Koroc*,- kraftiga ut
veckling.

Alltså: skjut ej dufxoma, dartor 
att de färdas på åkern, utan låt dem 
samla sig ftida i lum» v 
är liga nyttigt for aren -oni fc*r dut 
ägaren.

!

FARM OCH HEM.VILDMARKENS DOTTER. Crjil1- lyjANGA
alun sen: ar en skadlig syra lngredi 

easarLa i bak pulver med alun aro sallan 
tryckta p« etiketten Om de aro. kallas 
alun for ett alonsulfat eller sola aluosulfat 

M A G I C B A K I N G POWDER

marken bakpulver inne Halla

»ro
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ijrsdipad ifveraattxuag från engelskan »1 Emilie Kullman

MORS RIKO Det v »tarkr itrirsMt 
mg 1 kallare at irl *.»ti f*i•a tunn er 

b midof sliten, 
af konst 1<»*t slag. 

ändock bland klenoder

1 11 - ayei. «**i tvr«t* nämligen vuja myrke1 
éärud ftirnmdra, att detUil at

•vtår -kaiiiiga toråndringar a ena sistanna, or» kan ställde sig upp oeh 
tänkte kke vidare sträckte armarna mot himlen, ty Jan 

darfäfc förråa rm »tand senare, då Ka- T borr* a nsste. att det var fiolmtmk, : 
htaanade, lade *g ned. bet i ed : som nådde booven från norden — att

MMiam på ett oandligt afstånd hört! Hl tittne ån orh bär mig 
hans rop. hans bon oeh epelade for Ht tyst. men mäktigt kraf,
honom och Kazan. att aldrig jag forglömme,

Oeh plöUligt. medan han fyaaaade, j det arf och föredöme, 
föllo hans armar ned. oeh hans ögon j di» ädla lefnad gal. 
tindrade, »om hade alla himlens stjär
nor brunnit därinne, ty musiken kom 
närmare, till» han tog Kazan i sina

(Forts. fr. föreg. nir.)
•lan genom uppkom»U-ti af betta vid 
for nnga iuftullgång. å andra sidan | 
medelst utluftrnng. som verkar oxi- i 
ir rande på kolhydraten och fÖljaktli-1 
gen nedsättande på fodervärdet.

Grundprincipen for rotfrukternas| 
vinterforvaring bör vara den. att | 
tomt låta upplaget blifva väl afkyldt j 
oeh därefter utestänga luft orh frost 
fullständigt, något *om endast låter j 
-ig göra medelst jor«latnkor utan luft -! 
trummor.

Platsen för stukan är tn ingalunda I

jag räknar den 
den bar i lifvets dag.Jan iå§ det, innehåller ingen alen.

Det enia valkanda bakpulrer för moderat pna i Ca 
icke innehåller alun. och hvars alls ingredi 

tydligt uppräknas på etiketten.

Oeh b vad du var den är migur
lan borde vär-tysrao och gnällde af smärta. Då kom 

han att tänka på Kazan» plötsliga 
nafsande i snöo, oeh han kände wm 
ett knifstyng. Med ett skri af faa* 
oeh fruktan fä! han på knä bredvid 
hunden. Kazan jämrade sig, oeh hans 
buskiga svana sopade «oöa, då Jan 
tog hans stors, varglika Imfrsd mel
lan mna båda händer. Intet Ijod kom 
■u öfver Jans läppar; långsamt drog 
ban blott upp hunden till sig, tills
han föll honom i sina armar likt ett nom. svagare oeh aflägsnare oeh loc- I 
litet barn. Hunden» ends öga var fäst kade honom m i skogens djup. Några , 
på bus booden* ansikte, troget, bida»- minuter hade han endast ett oklart i 
de på något tecken, på något ord från medvetande om allt annat än detta 
denne, ännu fast underliga kvar oeh ljud. oeh liksom Jdhn Cummins for j 
»martor gnagde på hans lif, oeh i många år -nian kallat på änglarna i 
■ Mta öga såg Jan"den rödaktiga doja. T*e Kain. då oekså han gått nt i nat- 

han sett hundratals gånger för- ten för att mdtadenna underbara mu- 
ut i rafvam och vargars ögon, hvilka j ek, *å ropade Jan Tboreaus själ nu 
blifvit dödade af fiirgiftadt bete | till dem, i det hjio^tryekte Kazan in- l

Kn dof klagan bröt fram öfver Jans till »ig orh stapplade framåt. Möt- 
lappar, oeh han lade »in kind tätt in-j ligt firk han sikte fä kojan, oeh i ; 
till Kazan» bufvud orh snyftade nu kojan brann ljus!
»om ett barn, under d t att Kazan ; Sakta lade han ned Kazan i snön. 
gnodde sin heta no* mot hans kind .oeh en lång stund stod han oeh lyss- 
oeh spände tuna muskler till en sista : na«ie till fiolen* l jut va toner. Någon 
ansträngning att bekäin|Mi detta nå- i var i hans koja — lefvande händer 
got, »om vållade hans husbonde sorg. |spala<le! Det var »aledes ieke. Mélifv-
f)et dröjde länge, mnan Jan lyfte sitt ,se * audc^aom kommit t ill honom i . Afven -let minsta arbete erfordrar ,
ansikte från det lurfviga hufvndet, hana djupaste sorg. oeh en snyftoing |en viss grad af noggrannhet oeh om- i
orh nar han slutligen gjorde det, I lianade sig vag ofver lian* läppar. Isorg. Ty huru mångeu gång aro inte 
visste ban, att han blifvit beröfvad !Steg för steg giek han vidare, oeh |slarfviutivt oeh glömska orsak 
den *i*ta karlek, det sista kamrat-j vid ilörren stannade han åter orh un- istum «»U 
»kap, allt, som i han» ensliga värld drade, om han var galen, om skogen* eller din man pa rinnande ; 
hand honom vid kött orh hlod. Karan andar fortfarande gäckade honoin. |halfkokt fKitatis «-n gång till fruko 
var död...

Han tog en filt ur »lääen oeh svep-

E. W. GILLETT COMPANY LIMITED 
WlUNlFCG TORONTO. ONT. MOKTHCAL

Orh mången dyr förhoppning 
dig svek, när i sin knoppning 
mest löftesrik den stod,armar orh »prång med honom nedfor 

bnrzrt. Xa dos den bort i »kogm — du •v*k Jork «j- Hvar pröfning 
•i ljöd dea itrr. Km drt tyrkt« ho-1 förnyad, dia ttamg.

i bon orh tålamod.

<hrh som lian svarade, *r jag öfver-
i likgiltig ak : den bör vanå torr oeh - t-vS*'1 OIB' *tt de flesta landtbor skul- *
afhalli* samt bekväm for mkömio- Halvor! Sej, gud »te lof. man bar le ha svarat mig, orh hkial nnsstaga

,gen. Välbetänkt är att bafva rc di'l dä ljekligtvis innu ej Mifvit galen, de sig beträffande dufvorna. 
rotfrukter upplagda vi<l gäitlesvägen. j 1*» kan vara 'H* n°t? me,l lionsen. IH-t är naturligtvis dufvornas liesok 
ifall det inträffar våta hostar och dem är jag en gång tvungen att dra pä åkrarna, som lan.ltmannen miss- 
dröjer länge med tillfrysmngen. gas med för fruntimrens skull, men tveker. 1 >" ata för mvrket af den ut-

liot frukt ssträngarna kunna läggas <l«t andra byket vill jag ej ha på mm siuMa siiden. menar han, orh <let hiir
rdika långa allt efter de lokala förhål- ' .ård. i visst inte till siillsyntheterna. alt
1 andena samt allt efter s«>ni man ön- ‘ sver flrk W et en Undtman, i,an. nar han s< r en tio. k dufvor pa j

1 skar köra hem hela stuknr eller delar sl,m W r<ir nåa»n *»<* ville tor- j sin mark, sky ndar hem oeh Ur • • ge- :
leda att inrätta ett dufslag, akrifver i väret ’ * ned liuti väggen för att om!

Defslaset

Att helt dig själf förnaka. 
för andras väl blott vaka 
det blef dig lifveta bud.
I Kneti karleks lydnad 
du vann den riitta prydnad, 
»om kostbar är för (iud.

fre»! iMta

Och an den notta nngen 
mig minner, hur till ingen 
jag »tår i stöm* skuld.
Ditt enkla trohet&smycke 
bär skönt ditt väsens tyeke 
ett .'ikta offerguld.

Hä-star «m*1i kor, tvatia-iv n.vi ni.
af flugor indii af sådana. Små stukor äro besvärliga

att täcka, men lättare att hemköra än meddelare till Undtinannabladet. möjligt tå 
stora. Har rnan en rot frukt skällare j förena det nyttiga (att jaga Inirt dut-

' hemma å tre veckors behof, j »vvrna 1 me<1 ,,vt an^enäma <dufsle I
|något som är mycket unskvurdt oeh i — .ken.)
jej att förväxla med ofvan uttömda 
källare för livla vinterförv aringen, kau 
man lämpligen lägga stukoma så små, 
att en hel sadan kan hemkörus åt gån- i 
gen. Stukan* upptagning lar underlät
tas genom att i den jord, som påskot
tas. blanda kaimt, som hindrar hård-

dufstek orh sålult.la »rtsvatU-n, pläga- 
bromsar.

Stilrvafro ir • l*. it»iuirkt tmV. -t 
Men om nu landtmannen sj.-ilf skul- hönsen under tällmn;: -tiden.JUST HVAD 

NI ÖNSKAR!
E. N. Söderberg

Att koka agg FARMARE!!(>cti ni är i mjuk lur», vit {ödml, 
»Mer erbrtsr i mijrri, tvättinrättning. 
»Vettoir, bthbfwr ni vvrkligeii

!

frvsning.
Om man har att göra med en jord, 

som ej klibbar, kan stukan tackas 
uteslutande med sådan, men

td! Vara
lumber

•3Bjud t. ex. dina gaster
För att uppnå högsta möjliga pris för Faler spannmål .ir «U t 

at största betydelse, att akeppningen verkst;dlas pa i itt sätt 
Frakten från stationer i Vestra Canada til! lhiluti och Suikrior 
iir densamma som till Fort W-illiarn «H*h 1‘oit \rtlmi hur nårva-

i lhilulh, oeh hora trakt-

•f-vvf
T: Jsolefall är nödvändigt lägga ett lager medsten oeh studera »edan verkningarna. ... .. .... , .

! hiir;.i. lät behöf, «ikerii».n inf !»"• h,,lni d "r '"! MVal ,,h»l,'n WUI
nunnast otvanpu rottruktsstrangen.

Ännu ett steg. . .
Store f»ud, nu hönb* lian

skodon.
rande kunna vi erhålla buttre priser .
-i dlame för detta ändamål utfyllas pa följand» »attte. in Kazan i den och har honom ett 

»tycke från vagen. Med höjdt hufvud'den Ijufva, musiken till den gamla 
kom han efter »ina fxra hundar in i j kärlekssången, spelad fiå det gamla. 
<1011’* Houm. Kn halftimroe senare [gamla sättet, med. allt »itt gamla ve- 
återvände hun med sin proviant till I mod, sin hriskandP fröjd, sin veka 
vildmarken. !>et var mörkt, då ban j klagan öfver lif, öfver död. öfver kär- 
kom tillhaka till det ställe, där han jlek! Med ett högljudt skri kastade 
liarmat Kazan. Han lade honom på l han upp dörren oeh störtade in med 
släden, orh de fyra draghundarna i utsträckta armar och ögonen bländade 
gnällde, då de »lapade i väg med *in af det plötsliga ljusskenet, oeh med 
Uirda. De kunde fiklukten. Djupt i | ett skri. lika genomträngande som 
skogen bortom sjön »tannade de. och hans eget, kom nugot framspringande 
.lan gjorde upp eld.

Denna natt drog Jan Kazan intill

ra. för att du skall inse den obestrid
liga sanningen af satsen - “små orsa
ker. stora verkningar”.

Att ägg <1 lätt spricka vid koknin 
gen, beror ofta j»å den enkla orsaken, 
att man hämtat dem från ett iskall: j

Att gräfva en fördjupning för stukan 
i underlättar i någon mån strängens 
; uppläggning, men denna kan också 
I hindras från att rasa medelst uppka- 
i »tände af en vall omkring basen.

J?>S22o
Delivered Free

Fodrade 
med fik.'

Destination: Duluth in lamd.
Notify: Hannen (Irain tömpanj, Wi:uii|*. 
t'are of: Vonsoliilated Klevatur t'n„ Dului

HVARÖR DA EJ DRAGA FÖRDEL AF DE HÖtiA FMSERNA 
I DULXJTH?

män, kiinnoiAll» e tor k kar för 
ungdom orh flickor.

SAMMA FBI8
kftsrfiåga dem hoe eder haiidlarv. 

Om han i^he h»r «l-m pä lager, efter
sänd d-m. All» färdig» ett genaet

Tiiekningen sker sedan i liera re-förva rings rum o<*:i seilan i"fg«inbliekli- 
gen lagt dem i det kokande vattnet, 
utan att jrå något satt förmedla öf- 
vergångeo från köld till värme. Det 
behofs oftast ej mer, än ntt några se
kunder-hålla iiggen öfver den kokan- „ ,, . .. . , , .

kastnUl^n i dvn h,ta vat.-nåutran al,lvar; Nk“lle man Uarv,! „f,ern,,k.« |
at tjälen, kan inan lugnt al vakta bud- , 
väder under någon vevka, men om så- ^

priser, sa att rot fruktasträngen under 1 
tiden hinner afkylas fullständigt. Den 
eista springan i själfva toppen, till- ! 
täpi*'* ej iiirr än man har anledning 
befara, att jorden skall frysa till på

-< ii til i KortKostnaderna t«»r skeppnmgen äro ju di <«iui' .. 
William oeh I*ort Arthur.

Om närmare upplysningar önska*. tiUskni"
AADtla-" ut.
The SCOTTISH WHOLESALE 

SPECIALTY COMPANY.
W1NKIPEO HANSEN GRAIN COMPANY.263 Talbot Av*.,

genom detta Mus oeh emot honom —■ 
Mfliase, den forna härliga Mélisse, 
som slog sina armar om lian» hal*, 
framsnyftade hans namn. bad honom 
med sitt forna Ijufva tonfall, att han 
skulle kyssa, kyssa henne. För första 
gången i sitt lif kände Jan Thoreau 
sig öfverväldigad af svaghet oeh mat- 
tigliet. Det svartnade för hans ögon. 
Han visste doek, att Jean de Gravois 
oakp*å kom i rarn till honom, oeh han 
hörde Mélisse ropa honom, kände hen
nes armar omkring sig. kände hennes 
ansikte intill sitt eget. Oeh då mörk
ret omkring honom blef allt tätan* 
oeh han kände sig glida ner däri, hvi- 
skade han till dem han icke längre 
k ande se:

118—124 Grain Exehange 
WINNIPEGoeh sedan varligt lägga 

en skul, för att allt skall aflöjia väl.
Ser man emellertid, att skalet ändå 

spricker, hvilket stundom händer, bör 
man genast strö litet salt i vattnet, ty 
detta hindrar innehållet i ägget att 
tränga sig ut.

Tiibn för kokningen beror på huru 
hårda inan önskar äggen. .3 minuter 
äro tillräckliga för dem. »om vilja ha 
hvitan i nästan flytande tillstånd. 4 
minuter för dem, som önska få hritan 
fast. men gnlan flytande, oeh 5 minu
ter för att både hvita oeh gula »kola 
vara fasta oeh stannade.

Ett sätt att koka ägg iir också, att

dem med
*ig. liksom han gjort alla nätter i »itt 
eitaliga lif, oeh han ryste, då de an
dra hundarna misstänksamt smögo 
sig efter honofn, och elden och fnni- 
toppprna bröt o skogens tystnad. Han 
betraktade de sprakande lågorna, de 
vaxande skuggorna, som de framkal
lade oeh som tycktes dansa och gri- 
rnamra omkring honom, oeh det före
föll honom nu, aom om de icke längre 
voro ränner utan gäckade honom, 
jublade öfver Kazans diål och inprän
tade i honom, att han var ensam, en
sam, ensam! Han lät elden brinna ned 
och rörde icke om den, förrän han 
började känna sig stelfrusen, och då 
han idutligen foll i en orolig slum
mer, hörde han fortfarande furutop
parna tillhviska honom, att Kazan 
var död och att durmed det sista sva
ga bandet mellau Jan Thoreau och 
Mélime brustit.

Hjui fortsatte i dagningen, med 
Kazan insvept i filten på släden. Han 
ainnade försöka uppnå kojan samma 
kväll, ocJi följande dag skulle han be- 
grafva sm gamle kamrat. Det var 
mörkt, då han kom till den lilla op}>- 
na plats, som låg mellan honom och 
floden. Himlahvalfvet var rikt stjärn- 
lM*trödt, då hun långsamt knogade 
uppför den stora, kula å.scn, vid hvars 
fot hans hem låg. Ofveist pa densam
ma stannade han oeh satte »ig på 
kanten af en klippa 
och norrskenets bleka flammor låg 
intet annat än tusentals mil af rym
den. Vid hans fotter lag skogen, 
svart och lyst. och han blickade ned 
dit, där han visste, att hans koja 
väntade honom
ocb tyst.

För första gången tdog det bönens, mig. 
alt detta var hans heui 
skogen, tystnaden oeh den lilla, under 
furutopparna gömda kojan därnere 
för honom hade en djupare betydelse 
in: aii några fa timmar förut, da ka 
/an lefdc och som en kamrat sprang gon Du vet 
vid hans sida. Nu var Ka/an död. mer du till mig!
Därnere skulle hun bcgrsfva honom. Jag älskar dig, sade Mélisse,: ^ järnljuset föll därpå.
.Vh han hail. »I--al Kazan han smög mg tr.mt.ll hunon, ovh la.le _ ,V. om nu Jan Thor,-.,. ,,jr toUjt imder , kon OOOOOOOOOOOOOOOOOO
V“te 1" , h. hulV1,1 '.':1 hans ^r"" !""l'r K*»'!- käBwr foriwnndwn ofwr mg t. karrMIWn med de briljant .kSttt kon-'»
,i.r mot sitt SW,Un.lv h,arta. atl »an det att hon lat sina fingrar glida ee-, fortsatte han sakta. HL hå. .len sa- v i
.stillf Im kan-,att '-r Karan g.fv,« han, langa har. hf-ade hoe äg l,,. h« vi klarat, du. min Ijofv, lo- ,£££ ,'tatens m.,| de birt, Unue. "
.Itt lif tor hooou Ukaorn »an .kul öfver honom orh k ...t........ nom. Jag »aka. ..» dm man, Jean de (ira.ois! I knll| r
le gjort for en hror 1»amerv un*-f älskar dig! Jag har det här - i min f.ek. - | Me.1 bortmende från .let galghnn.o-!
den tysta granen skulle ha» begratv, .lat,, armar omalolo henne, .s-li han hrefvet. nnderteekna.lt af kommissi.e | r,.1l<ke »n-reppet oeh försvaret i 
det «isU, sov ännu åt.-i,tod l»nom höjde »itt ansikte, sä att det gömde, uilmt ; l>rinee Albrrt. som jag lierat...f
af det gamla hfvet. orh . han, hjärta i hennea har. „ h han kand. hur hen- Jw htstoria för. nar jag s,Lra- „^rln_„ folkskoj
uppsteg en langtan. na ston en Mm. ne, horn- .kalfde af cliulje. de honom dit — hrefvet. aomaäger. j • k ^ . -.Kloke
att Mrlutsr målte fa veta. alt Un. — Jac älskar dig.— v,skede hon drn andra kvinnan dog. innan lian." af vare sig" kanintfdler!,.,ns. ■
Jan Thoreau. från .rh um-,1 na.rgon- åter. .n-h under hennes skimrande hår ,ian Thoreaus Mifvande far gifte nig kunna de doek .prida kunskan om
dagen ieke sknlle ha något annat öf- möttes deras läppar, oeh hon hv,»ka- mfll han. blifvande mor. Oeh förstår | |a.,dibnikH* binäringar oeh värka 
net an en gtaf. oeh att i den grafven de „m urh om igen: Jag ålskar dig! du nu. hvarför jag inte berättade M.'- I„ka,„ intresse härför oeh den verk 
låg deras gande van. deras gamle lek- Därutanför dansade Jean ,le. fira- ijsse Qm det där hrefvet. nnn älskade I \ ^,mlle„n har no- stn betvdelw där 
kamnit... Brännhets tårar blandade .ois fram orh tillhaka • det stjirn- !»,, ,ar för att bevisa den dumme |
Jans ögon. orh lian tietäekle ansiktet belysta sk.«abr>net, I, h lowaka säg T,n Thoreau. att hon älskade honom . —— ■
med mna händer och *nvftade. *å*om på. 
han snyftat åratal förut, då bndet att 
Mtiitae var döende nåildc honom i den 
•sydliga vildmarken.

— Mcliaca» Mcli**e... lian fram
snyftade höet hennes namn och stir
rade genom tårarna lånst bort mot 
fjårran norden, rupwi» henne i sin 
May oeh huti Nicken alltjämt fist på 
den »tjärnefrntttrande ryimlcn. lik
tom hoppade* han. att henne* Ijufva 
ansikte in en gång skulle framträda 
ar densamma orh appenher* sig for 
honom. Oeh »e«!an han ropade henne*
"ttm. tyckte Hae tig uppttnga ett 
ljud ur lymdeii. sa Ijuft. så rakta 
ock rakt, alt barys hjärta tycktes korp* v art a a ned?

Oerantemd »tt gifra tlllfredestlUelee.dant mot förmodan ej inträffar, får | 
man begagna sig af hästgödsel för 
själfva iil ut täckningen.

Det täckande lagret bör vara om
kring en fot mäktigt. Inträffar efter 
den fullständiga täckningen längre 
tids blidväder, brukar anbefallas att 
upptaga lufthål i stukurna. Detta iir 
emellertid ej behöfligt, så vida strän
gen var fullt afkyld vid täckningen. 
Det väl afkylda oeh från luften sn 
god t som fullständigt afstängda rot- j 
frukt upplaget påverkas föga af yttre * 
luften, oeh torde bevaras allra blint ] 
afstängd från densamma.

e.
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FÖR ATT FA BÄSTA RESULTAT SÄND EDER SPANNMÅL TILL *

m*F•1

PETER JANSEN & CO. »m
s$

Livensed and Bonded Grain Commission Merthants 
Skyndsamma betalningar. — Liberala förekott Högsta priser — 

Bästa gradenng.
REFERKNSEIt: Alla banker eller i vh.im i-.-ia 

Ifl Klterskrif “Shipping Forms”.
Skrif på eder Bill of iznling “ Advise Peter Janscn * Co Grain 

Exchange. Winnipeg. Man."
Vårt motto: Af sändaren får resultat, icke ursäkt*.
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KB
$

Gombault’» 
Caustic Balsam

KB B
B»i räkna minntvma. utan lägga äzgvn 

1 »att — j kallt valtvn, ty de Uro färdiga, då 
Izinge kän-iunle Jun för att befria kokar upp.

»ig ur detta mörker, orh när lian slut- ; Perenner, hvilka ej kunna fördraga 
ligen lyrkadea oeh åter öppnade ->go-|iigg kokade på ofvannämnda sätt, 
nen, visste han. att det xar Mélisse. bruka doek utan olägenhet kunna fiir- 
som satt bredvid honom, oeh att det |t£ra dem. om de äro tillred-la på flä
tar Mélieae, som sh-g arnutrna om-

dog ÄEtt säkert, en*Lbt oeh beitkmdt bo- 
teroedel uiot

Carb. »pilot. »ftevkt» b»sor. 
striekt» eenor, f&ng, lulwlépp-

Kanin- och fjäderfaakötseln vid de 
franska folkskolorna.

ningsr oeh »II lamhet från spätt, 
ringbone och »ndr» tumörer. Bo-Den mångåriga, i vissa afseenden 

Frankrike mel- aaaaaaaaaaaaaaaaaaaäaaaa^
bedröfliga striden 
lan radikala och klerikalu, rörande 
skolorna har medfört god t i <*tt ai

t»r »11» hudsjukdomar eller par» 
ut er. t or ek, difteri. Borttager 
dlJ» uvullneder från hästar orh Brist på kontanta pangarjjande vis: En skal upphetta» med ko- 

kring honom, när han vaknade ur den- j kand* vatten och sedan detta är af- 
n.i sällsamma slummer, och höll hans , hällt, rullas aggen sakta i skålen, tills 
vilda bufvud tryckt mot sin barro -

Som mediciu för. människor för reu 
matism. str&rkningar, 
ete. är den oersättlig.

llvarj» fläsk» Caustic Balaam är 
garanterad »it gifv» tillfred»»tålkl»e. 
Kris |1.50 p«*r fläsk», fläljee af spo

per eiprosa, frakt- 
ig» upplysningar 

ftersänd be- 
■krifvende cirkulår. intyg fir. Adr.

The Lawrence-William» Co.,

seende. Alla äro ense om, att de kle- j 
rikalas skolor äro praktiska, med hy- I 
gienisk iuretlning och ined dugande j 
pedagoger. Detta förhållande jämte j 
kyrklig lägguing hos en stor del af j 
befolkningen drar mycket ungdom 
till dessa skolor.

Statens allmogeskolor ha emeller
tid med stor framgång upptagit prak- i 
tisk undervisning, främst i kanin- ■ 
oeh fjäderfäskötsel urli detta är nå- | " 
got, som de praktisk;' fransmännen QOOOOOOOOOOOOOOOOQ 
förstå värdera.

ondt i haletn behöfver icke inverka på farmarna i hoit.
och dragit

fjärdedelar uf värdet på livarje vagn, och ålcr*l>>dc» 
den dag. vi sälja e*V r spanmål. 
primer åt våra kunder. Vi sälj» <*nda>t på I 
tera tillfredsställelse.

Skeppa eder spanmål till oss.
Vi gifva individuell uppmärksamhet at b varje skeppning o«j 

tillse, att eder spanmål graderas korrekt af regeringHius|)ektörer.

Dagligt marknadsbref sändes pä begäran.
Tillskrif osb iday

ProduceFs Grain Commission Co.
ROBERT D. SMITH. Manager 

Licensed och bonded. Referens: Royal Bank ol Canaaa 
3 1 H GRAIN EXCHANGE WINNIPEG

Ii H. TOM 1*8ETT, Lokalagenl.

skalen ej längre kännas kalla och su- 
M.-lisse metl 'itt härliga, vackra hår jingpn risk finns för .itt de spriv- 
utslage» omkring henne, såsom han i ka. Äggen begjutas då med kokande 
älrikiit att se det i forna tider, och ! vatten,
med den gamla kärlekens ljus i sina 'len betäckes med ett lwk och får stä 
ögon, last dvt nu >triilade vida här- !orubba«l i 12 minuter, hvarefter äggen 
lig&re un förut.

'■
Ni kan akeppa eder spanmål till okk för tre

,i,cics till eder 
Vi skaffa d«- högsta marknada-

e»inU!!-*ii»t ••*■*! garan-

tfksr» eller aändee 
fritt roed fulletänd 
om drea användande. E

hiir »tå öfver dem. Kkå-

1 upptagas. De äro da fullkomligt ko
dan Jan xi har sökt dig|kode och mycket lätta ochjjelikata.

-a länge, utropade hon slutligen. | 
iV har sökt dig

lämnade l^u- Bain. Jan. kiirc- Jan. jau 
iilskade dig så *— och du krossade nu-

Toronto, Oat.

mellan honom undu sedan du : Vinterförvaringen af rotfrukter. |

Vintcrförvaringen af rotfrukter iir 
>tan mitt hjärta. Käre, käre Jan, omxka maktpåliggande o<*h vållar ny- 
»nvftu.le hon *h*1i strök lians kind, jag börjaren rätt mycket bryderi. Ej säl- 
v vt nu. hvarför du flydde din kos -

Vid behandling af Lud/etsfraga» i ; 
deputeradekammaren <tä!lde emeller- j 
tid de -klerikala till ett visat rabal
der och några utslungade godtköps- 
kvickhater, att statens folkskolor 
just icke hade andra elever un kani
ner. o«‘h han hemställ-le, om det «*j 
under sådana omständigheter vore 

häst att stänga dessa ‘•kolur. Veder
börande minister svarade t »amma

Farm till Salu. Äfven prof kuvert.

lan löper äfven den erläme produ- 
°eb jag älskar dig sä. att centen risk att rotfrukterna tagu ska

om du åter lämnar (jR ander vintern.
Ilär finne* ett godt tillfälle för 

den. som önskar sig en verkligt god 
farm, omkring 318 ar re, li varenda 
tum go<jt land. Det finnes jämvägh- 

i station, gram elevator, office
i på landet, sauit sta/islotter, skollius 
niira intill. En god plats för en inan 
med litet p#;ngar. Tillfäll** till busi- j 

11 nes», ‘»iilje» billigt. Tillskrif
Albert Erickson. 

Erickson, Man.

iM^kså ilen start

ut t jag dör
Mången tror sig kunna lösa frågan

Du v.-t! staiumade Jan. Han re-utt . genom att uppföra källare for rot- 
stv Mg ur hadticii. -lur han lag. om- fruktsförvanngen, men detta iir nog 
slöt hennes vackra ansikte med häda cj den riitta vägen, 
händer och stirrade på henne med 
något af den gamla raddan i s>na o- stil: M Eftersom kaninerna i alltjämt 

Alt »löt han lowaka , »ma arm t. ||ika<, ul„ra,.krlm;, 
och denna gäng släppte han henne iv 
kv utan vände hennes ansikte så. att

Råd till Farmare.ändå - kom- folkundervisningen, sä måste
Narr »rand*: ataittn tyda pl sn K^l ihnrd af apa»u

förlid«ft år. IMU tillaa-uiirana »•
■ yfancpro« iiiS^rn i, 
d»'ii a to ra brlaSvn itvärtom bvggn många fler skolor. * * 

ättet
men t»da irke 1»4 nl*»n at«>rre an 
skörden uf vårhrete i Förenta HtaVrua «eih afv»n i Fraiiknh* »e-h »r.«lra europelaka lai..i»-r 
•cl- d<*i nfcrvarand»- ho*a priM-t på meja pekar mot !••>*» priaer. c Ii vi kuf.na icke m- bAgon 
auledeiua till a'.t uria-ri.» skull, nedsätta* till Uku imnkt vm förlldet år. Vi

»tå. att det rutla värdet af No. 1 Nertkem irke hiir blifva miodrr an «' rnt. No, 2 O. W.
bäfre 40 eent; 1 N W. C. flavseed. »1.50 er b 3 C. W korn, 50 rev,t r»kn*.Jt sn aw-rr 
Kort William eller Fort Arthor. ro en naterligtvi». ..ro fannaro* .u-d att tid>yt fö-•
*ir. avanmäl till marknad med inetruktioo att eulja för bvaö .le kunna erhålla, möer»- 
priverna blifva lägre. Alla farmars to.m kunna 6111a em ept»».wål l.e»ema t»#re görä aä, h 
d»1 aom inåwtv välja för att få kontanter, böra ekeppa .x*h uilja eudu^t n-.» fhr att för» 
dem öfver det allra varvta. Om Oiraåljning-e af »II vår spar.iw^l kui. l» f».rd«!lae tlita Sfv-r 
hela aäe.ngen, konde prie-rna lätt 1 medeltal blifva från l«»e. Ull i: 
hvilket skulle betyda ett morrot extra belopp af kontant» r ford»
Körlidet år såldes »törsta delen af vår spanrnål för lÖjl.gt låga pr,». , 
lågt s»,m 78 *• cent för 1 Northern. 102% cent f»ir N«. 1 n W « 
för V« 2 C W. hafre orh It r.-nt for >«. I < W. kvn, Heden vårer 

1 SI. W. C. flaxae.-4 lJo .-en*

i Och han tillåd*1, att det enda

_____1

Kortaste
vägen

Winnipeg
SAMT 

OCH

Edmonton

högre per buahel, 
i våatra Ceaada.

det »åide* *4
llaisoed ; 30 re*l 

börjat, hafv» vi sålt 
U r W hafre för

1
N«i. 1 Nonbern för 100 cent;
36 rept oeh No. 3 C W. k«.rn f«»r 51 rent. »åldt in store P..rt Walhae 

tydligt den stora förlusten för farmare griutni au sitja »t 
redan vid början af säsongen. l>et finnes wera aaie.f„,r,g 

å doliarmirk-t än förlidet Sr Nir priserna #
*r, att j.ri*»rBS på 

t. gåi.g tvingat* »«n1.
tr det avårt att åter få et>P dem. tills lagret ra>ek«t r.-dueerat*; V»r dårf.,r nog* ro. d 
att irk* sälja rdrr spanmål for hastigt. Hvarje vagm,l»»i. »ow Isåfies Ivar Malper t.H alt 
hålla upp priserna oeb få dero högre..

Vi skulle vilja rida farroar» a att, då det c möjligt, !»»l» nU r a/.d.u: direkl från 
vagn»n till jån.våga«»gn«-r, och då ni saoder eder "»bipping bill till er. k»,romis*,n, 
arenf väl rakna ut situsti.roen, innan ni ssljer. Atl eind» ,ostr-,H...uer atl sälja för 
bvad det han erhålla», ijäuar till att sätta ned prisen,* fortare än r,4g„t annat satt, vi 
karms till. Inwtrner* eder kwmmisslonsagenf. »tt »i önskar eder spspmål »ild för elt 
visat pri» oeh håll den sedan för detta pris. O» ni n-åslr b» la«» i«L allar ir» rent per 
bnahel för förvaring. •»tyder legesting, ly - i akatl trotigen «å det p ni »/»ekar. <eb 
4r.on.« hjälper ni till «U Ulla epp* prisen.

Distributionen xl vagnar bör äfven »-exa iakttaga», karms 
oeh utse «n representant atl noga **■ till j»rn 

-nlizt lini. Art. IM «r tor <rtt. <i

Vi äro grain eommiesw* ■mrchaeta <eh *gaa vår .riW*«ie -.pp^ t åt denna
affär Vår erfarenhet omfattar eirka 38 år. *»rb farmare. »»* of versända spanmål till 
att sälja* draga fördel af vår erfarrnhe» i råd .w-h uppl>a»i*gar »•„» v, gifs». VS hafv» 
I.» «rt>W pk l.rrt-1 l.ii -»Irti —«•»- «lr •' .» «.! |-, l -.lrtl i.». 1.
förtjänst nog att tillåta engagerandet af aggnt-r p« land»-*, r» på »»a.** gang viear den 
äfven e» HM» förtjänst T* säs»mgens affår.

Tillskrif oss för våra #k»pp*.iBga*ne*n«ktwmer och råd for »pso måiaforaålj 
ai också kke »keppar »paamål Ull es*. så ekr.f åedi. Upplysning**, ka» h;r.lpa eder »tt 
eriäåUa bättre pria m-h de» ka» hjälpa oas att erhåll» e» d#l af eder affår nseta såaveg 
VI knäns rått säljs eder spanmål. orh vi önska att »i id 4*1. Dstta skal! betyde mera 

hvilket år hvad vi arbeta för

Saskatoon Detta visar 
kvantiteter 
vårt b vete »kola öfverx

Afg 4:00 e.m.—Ank. • Jb%

-— hvem tum än var. Hva*l aäecr «lu 
Nä. hvad sa^cr du nu mu din nn om »Tean de (Iravois. do. dotter till

Jean de Ormrot» f utropade tvlan för >n prinsessa — du — *lu-------
minst Hundrade vingen. Hvad säger

Ack. 8:30 f.BL—Ank. 9:38 öJB.
—Edmonton—

Ank. 9:15 e.m.—A/g. 9:90 fJM-
Elektrisk belysning i rentss 

ratioos. oeh aofragnmr; oiskt- 
riskt ljus både i öfre oeh nedre 
kojer

Jämn bana förträffliga mål
tider artig peraonai.

Ftdktandiga applyenmgar oek 
biljetter från etationemiafsra 
oeh tigagenter.

W. J. QUINLAN,

— Hustru till världens störste man. j
du nu om booom. min sköna? Oeh ifyllde lowaka »misk rattande. — Se - 
därmed slöt han om loaakas hufvtpl 'gå. min dumme Jan. ri kan inte stå l 
också för minut hundrade gängen och hår i evighet. Jas börjar frysa. Orh
kysste henne, tills hon sköt honom ' f5r re«ten. tror du inte. att Jan «ekalle , Oek* fti
ifrån sig. — Var det mt* riitt af mia Kli siad att fa » mig? Bildar n-he Måw dkr bortu^r hår, e,h
ett bryta min ed till den Heliga Jans- — I>nm — dam — dam — mumla- MT,tB4u B*%»giigt *u »ovanda.
frun oeh tala om for M«4i*»e. hvar- de Jean de Grarois, där han vandra ■pwi*iie*eiastnrii!H.o-r‘1e^h>ehIifcf5e,K<^/e^ 
for Jan blifvit tokig? Var det mt* de hand i hand i stjärnljuset. Hor.. ;***o**I*B. a»tis*p«i»kt Ub1»*bi för 
riitt, säger jag? Oeh gjorde inte MA le»n lowaka. min älskade, påstår, alt B.äa»»kor betar förströ »»lagar. s*ärt 
lisae precis gom jag sa’ den dir dnm- I jag är dum — oeh efter detta! Min •-reJ,e* åöror. watt*» i b*»*»
me Jan. att hon sknlle komma atf s*> ,Gud, hrad eka en man röra for atf 
raf Hva? Kan du inte tal*.

»*t h varje m*naar lamhet ^- b li»drar
Helar sår. skråmor.
"*■ l**t år

<„■ uttt-rbi)
rair.

MstrietKeoeemtrwraöi — emdast några droppar be
Höfva» för kvaijv gå»t. Pris |1 per flaska} 
hse handlar* *B*r tillsaadt.

w. t. rojsve r d. r.
T«L Mara 7068—6378. ■ffir Hr

(IRAIN MCHAHUEwin b! ’ rtor i on hoetrnz 5eon* 
SLTT McBEAN BROS.88» ft*u* I».

wBonrae mai*.17» Lrmmt b
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